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Leed Credits
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ANTONIO LANZILLO

PROGETTO CMR

BALDANZI & NOVELLI 

ORLANDINI DESIGN

S.I. DESIGN

CLAUDIO BELLINI

PAOLO PAMPANONI

NIKOLAS CHACHAMIS967 ARCH

Nessuna delle nostre collezioni assomiglia alle  
altre, ognuna ha il suo stile inconfondibile e le 
sue caratteristiche peculiari. A progettarle ci sono 
Architetti e Designer che ne definiscono forme, 
estetica e finalità con lo scopo di bilanciare sempre 
funzionalità e design. Con i loro progetti esprimono 
lo stile italiano unendo esperienze professionali 
diverse con l’obiettivo comune di creare qualità e 
innovazione.

None of our collections are exactly alike; each has 
its own unmistakable style and signature features.
They are designed by Architects and Designers who 
define shapes, aesthetics and purposes with the 
aim of finding a fine balance between functionality 
and design at all times. Through their projects, they 
fully express the Italian style by combining their 
professional experiences with the common goal of 
creating quality and innovation.

Aucune de nos collections ne ressemble aux autres, 
chacune a un style unique et des caractéristiques 
particulières. Des Architectes et des Designers sont 
là pour les concevoir, pour en définir les  ormes, 
l’aspect et la finalité, avec pour objectif de toujours 
équilibrer la fonctionnalité et le design. Avec leurs 
projets, ils expriment le style italien en associant 
des expériences professionnelles, avec l’objectif 
commun de créer de la qualité et de l’innovation.
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Comfort è una seduta operativa ergonomica, ideale 
per postazioni quotidiane e ambienti semi-direzionali. 
La versione con poggiatesta ne valorizza la presenza, 
unendo funzionalità e stile in un’unica soluzione. 
Una seduta che si adatta al ruolo, senza rinunciare allo 
stile.

Comfort is an ergonomic task chair, ideal for everyday 
workstations and semi-executive environments. 
The version with headrest enhances its presence, 
combining functionality and style in a single solution. 
A chair that adapts to the role without compromising 
on style.

Comfort est un siège opératif ergonomique,idéal 
pour les postes de travail quotidiens et 
les environnements semi-directionnels. 
La version avec appui-tête en renforce la présence, en 
réunissant fonctionnalité et style en une seule solution. 
Un siège qui s’adapte au rôle sans renoncer à l’élégance.

COMFORT

Vai al sito

Go to the website

Accédez au site
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Una collezione coerente: sia nella 
versione operativa, sia in quella 
cantilever per ospiti e visitatori.

A consistent collection: 
available in both the task 
chair version and the 
cantilever model for guests 
and visitors. 
 

Une collection cohérente: disponible 
en version opérative comme en 
modèle cantilever pour les invités et 
les visiteurs.
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La poltroncina cantilever garantisce 
una perfetta armonia stilistica con 
la versione operativa. Può essere 
collocata alla scrivania lato ospite 
o per allestire piccole sale riunioni.

The cantilever armchair guarantees 
perfect stylistic harmony with the 
operative version. It can be placed 
at the guest side desk or to set up 
small meeting rooms.

Le fauteuil cantilever garantit une 
parfaite harmonie stylistique avec la 
version opérationnelle. Il peut être placé 
près du bureau côté invité ou utilisé pour 
aménager de petites salles de réunion.

Design by CSR LAS Mobili

Una seduta dal grande comfort con schienale in rete 
dotato di supporto lombare e seduta imbottita, in 
versione operativa e cantilever. Perfetta per uffici in 
cui il lavoro è principalmente svolto alla scrivania ed 
esige variazione della postura, massimo comfort ed 
ergonomia.

A very comfortable chair with a mesh backrest with 
lumbar support and an upholstered seat, in operative 
and cantilever versions. Perfect for offices where 
work is mainly done at the desk and demands posture 
variation, maximum comfort and ergonomics.

Une assise au grand confort avec dossier en maille 
doté d’un support lombaire et une assise rembourrée, 
en version opérationnelle et cantilever. Parfaite pour les 
entreprises où le travail se fait principalement au bureau 
et exige une variation de la posture, un confort maximal  
et une ergonomie.

STAR

Vai al sito

Go to the website

Accédez au site
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Il supporto lombare a regolazione 
manuale permette il completo contatto 
con lo schienale, adattando la seduta 
alle caratteristiche antropometriche 
dell’operatore in modo personale e variabile.

The manually adjustable lumbar support 
allows full contact with the backrest, 
adapting the chair to the operator’s 
anthropometric characteristics in a 
personal and variable way.

Le support lombaire à réglage manuel 
permet un contact complet avec le dossier, 
en adaptant l’assise aux caractéristiques 
anthropométriques de l’opérateur de 
manière personnalisée et variable.
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La versione per ospiti su slitta è dotata 
di una struttura in tubo di acciaio 
cromato e schienale sagomato in rete 
o imbottito.

The cantilever version for visitors is 
fitted with a chrome finished steel 
tube frame and mesh or upholstered 
shaped backrest.

La version à traineau pour visiteurs 
a une structure en tuyau en acier 
chromé et dossier en maille ou 
rembourré.

Design by CSR LAS Mobili

Sistema è una famiglia di sedute operative imbottite e 
in rete che vanno dalla dattilo alla visitatore su slitta. 
Lo schienale dalle forme arrotondate ne caratterizza 
lo stile rendendola un modello di riferimento nel 
panorama delle classiche sedute per ufficio.

Sistema is a collection of upholstered and mesh-
finished office chairs, which includes typewriter and 
guest chairs with metal base frame. Their rounded 
backrest characterises their style and turns them into 
reference models in the panorama of classic office 
chairs.

Sistema est une famille de chaises opérationnelles 
rembourrés et en maille qui vont de la chaise dactylo 
à la chaise visiteur sur base traineau. La ligne arrondie 
du dossier caractérise le style de la chaise en la 
transformant dans un vrai point de référence sur la 
scène des chaises bureau classiques.

SISTEMA

Vai al sito

Go to the website

Accédez au site
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La poltroncina in rete si caratterizza per 
lo schienale ergonomico fortemente 
avvolgente. Una versione dal design 
raffinato destinata ad un pubblico che 
ricerca efficienza e comfort.

The mesh version is characterised 
by its fully enveloping ergonomic 
backrest. A sophisticated design 
to address an audience that seeks 
efficiency and comfort. 

Cette chaise en maille se caractérise pour 
son dossier ergonomique très enveloppant. 
Une version de design raffiné, adressée 
au publique le plus exigent qui recherche 
efficacité et confort.
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Gli schienali offrono diverse combinazioni 
cromatiche di strutture e reti. Cast rete 
si pone come modello ideale per un 
pubblico giovane e dinamico.

Backrests are available in different colours 
combinations of the frames and mesh 
parts. Mesh-finished Cast makes the ideal 
chair for young and dynamic users.

Les dossiers permettent des différentes 
combinaisons chromatiques de structures et 
maille. Cast en maille se propose comme modèle 
idéal pour un publique jeune et dynamique.

Poltroncina operativa dalle forme nette e decise 
proposta nelle versioni imbottita e rete. Rappresenta 
una valida alternativa alle sedute dalle forme più 
morbide. L’articolata proposta cromatica delle 
scocche e delle reti rende la collezione fortemente 
personalizzabile.

Office chair with neat and clear shapes, available in 
the upholstered and mesh versions. An interesting 
alternative to chairs with softer and more rounded 
shapes. The rich range of available colours for the chair 
frames and mesh parts makes this collection highly 
customisable.

Une chaise d’opérateur avec des formes nettes et 
claires, proposée dans les versions rembourrée et 
maille. Elle représente une alternative valide aux chaises 
aux formes plus souples.
La grande variété chromatique des châssis et des 
parties en maille rend cette collection fortement 
personnalisée.

CAST

Vai al sito

Go to the website

Accédez au site
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La versione con struttura bianca 
alleggerisce le forme e modifica 
completamente le proporzioni 
della seduta rendendola aperta 
ad ogni abbinamento cromatico.

The white frame version 
lightens shapes and 
completely changes the chair 
proportions making it open 
to any colours combination.

La version avec le châssis en blanc 
légèreté aux formes et modifie 
complètement les proportions de 
la chaise en permettant une grande 
variété de combinaisons de couleurs.

312 313

INDICE



Ogni particolare esprime funzionalità 
e comfort: la rete, lo schienale ad 
altezza variabile, i braccioli regolabili 
e le meccaniche definiscono l’alto 
valore della seduta.

Every single detail improves functionality 
and comfort. Mesh, adjustable backrest 
height, adjustable armrests and 
mechanism: all these elements add 
value to the design of this chair.

Chaque détail exprime fonctionnalité 
et confort : la maille, le dossier à 
hauteur variable, les accoudoirs 
réglables, les mécanismes, définissent 
lla valeur de cette chaise.

Design by CSR LAS Mobili

Ciak è l’alternativa stilistica alle classiche sedute 
dalle forme tondeggianti. Lo schienale squadrato 
e imponente esprime l’evoluzione del design delle 
sedute operative. La seduta in rete si impone per 
rigore formale e comfort. Lo schienale è valorizzato 
dal supporto portante posteriore, dall’elemento per la 
presa superiore dal poggiatesta.

Ciak is a stylish alternative to classic chairs with 
rounded shapes. The squared and dominating backrest 
expresses the evolution in the design of office chairs. 
This mesh chair stands out for its formal line and for 
its comfort. The backrest is enhanced by its supporting 
element, by its shaped top and by its headrest.

Ciak est l’alternative stylistique aux classiques chaises 
arrondies.
Le dossier carré et imposant exprime l’évolution du 
design des chaises de bureau. Cette chaise en maille a 
le charme de la rigueur formelle et au même temps du 
confort. Le dossier est valorisé par le support porteur 
postérieur, par l’élément de prise supérieur et par 
l’appuie-tête.

CIAK

Vai al sito

Go to the website

Accédez au site
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La seduta in rete si impone per rigore 
formale e comfort. Lo schienale è 
valorizzato dal supporto portante 
posteriore e dall’elemento per la 
presa superiore dal poggiatesta. 

This mesh chair stands out for its 
formal line and for its comfort. 
The backrest is enhanced by 
its supporting element, by its 
shaped top and by its headrest. 

Cette chaise en maille a le charme de la 
rigueur formelle et au même temps du 
confort. Le dossier est valorisé par le 
support porteur postérieur, par l’élément 
de prise supérieur et par l’appuie-tête. 
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Il bracciolo regolabile in altezza 
contribuisce alla corretta postura.

The adjustable height of the armrest helps 
maintaining a correct posture. 

L’accoudoir à hauteur réglable facilite une 
posture correcte.

Una collezione completa di poltroncine operative 
con schienale imbottito o rete, braccioli regolabili e 
appoggio lombare. La duplice soluzione di schienale 
permette un impiego variabile in base a diverse e 
personali esigenze funzionali o estetiche.

A complete collection of operative armchairs with 
padded or mesh backrests, adjustable armrests and 
lumbar support. The dual backrest solution allows a 
variable use based on different and personal functional 
or aesthetic needs.

Une collection complète de fauteuils opératoires avec 
dossier rembourré ou en résille, accoudoirs réglables 
et support lombaire. La solution de dossier double 
permet une utilisation variable en fonction de besoins 
fonctionnels ou esthétiques différents et personnels.

PRIMA

Vai al sito

Go to the website

Accédez au site
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Lo schienale in rete nera garantisce 
comfort e leggerezza. La sedia 
assume un’ immagine tecnica e 
innovativa.

The black mesh backrest 
guarantees comfort and lightness. 
The chair assumes a technical and 
innovative image.

Le dossier en maille noire 
garantit confort et légèreté. La 
chaise offre une ligne technique 
et innovante.
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Una collezione operativa in versione totalmente 
imbottita o con schienale in rete che si completa 
con i modelli cantilever. Può essere impiegata in ogni 
ufficio o spazio riunione grazie alla sua completezza di 
gamma, al design che la caratterizza e ai rivestimenti 
disponibili.

An operative collection in a fully padded version or with 
a mesh back completed with cantilever models. It can 
be used in any office or meeting space thanks to its 
comprehensive range, design and available coverings.

Une collection opérationnelle en version entièrement 
rembourrée ou avec dossier en maille qui se complète 
avec les modèles cantilever. Elle peut être utilisée dans 
n’importe quel bureau ou espace de réunion grâce à son 
exhaustivité de gamme, au design qui la caractérise et 
aux revêtements disponibles.

RASSEGNA

Vai al sito

Go to the website

Accédez au site
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La seduta cantilever è proposta in due 
versioni di struttura, nera e cromo, che 
ampliano ulteriormente le possibilità di 
utilizzo e di abbinamento, rendendola 
ideale in ogni contesto.

The cantilever chair comes in two frame 
versions, black and chrome, which 
further expands the possibilities of use 
and combination, making it the perfect 
choice in any context.

L’assise cantilever est disponible en deux 
modèles de structure, noire et chrome, 
qui élargissent encore les possibilités 
d’utilisation et de combinaison, la rendant 
idéale pour tout type de contexte.
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La continuità stilistica è essenziale per 
garantire un allestimento coerente e completo. 
Essai con schienale in rete crea le condizioni 
del perfetto abbinamento.

Stylistic continuity is essential to ensure a 
consistent and complete design. Essai with 
a mesh backrest creates the conditions for 
the perfect match.

La coordination stylistique est essentielle 
pour garantir un aménagement homogène et 
complet. Essai avec dossier en maille crée les 
conditions de la parfaite combinaison.

L’ambiente di lavoro è chiamato a garantire il comfort 
agli operatori e comunicare stile a clienti e visitatori. 
Essai si pone come sintesi di questi obiettivi grazie al 
valore stilistico ed ergonomico delle poltroncine con 
schienale in rete, esprimendo con forza valori formali 
e funzionali.

The working environment is designed to ensure comfort 
for operators and communicate style to customers and 
visitors. Essai represents a synthesis of this purpose 
thanks to the stylistic and ergonomic value of the mesh-
backed armchairs, strongly expressing formal and 
functional values.

L’environnement de travail a pour vocation d’assurer 
le confort des opérateurs et de communiquer un 
style aux clients et aux visiteurs. Essai se révèle 
être une synthèse de ces objectifs grâce à la valeur 
stylistique et ergonomique des fauteuils à dossier en 
maille, exprimant fortement les valeurs formelles et 
fonctionnelles.

ESSAI

Vai al sito

Go to the website

Accédez au site
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L’impiego del poggiatesta modifica 
completamente le proporzioni della 
poltroncina rendendola una moderna 
direzionale.

The use of the headrest completely 
changes the proportions of the 
armchair, transforming it into a 
modern executive chair. 

L’utilisation de l’appuie-tête modifie 
complètement les proportions du 
fauteuil, ce qui en fait un fauteuil de 
direction moderne.
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Gli schienali in colore grigio e antracite 
si prestano a perfetti abbinamenti con le 
reti nere, bianche e verdi e con i numerosi 
tessuti selezionati.

Grey and anthracite backrests provide 
perfect matching with black, white and 
green mesh and with the wide range of 
fabrics selected

Les dossier en gris en anthracite, se 
prêtent à des combinaisons parfaites avec 
les mailles noires et vertes et les plusieurs 
tissus sélectionnés.

Design by Baldanzi e Novelli

Modello di riferimento per il suo design e per l’ampiezza 
di gamma. Bella in ogni versione, dall’imbottita a quella 
con schienale in rete, fino alla cantilever. L’impiego 
del poggiatesta la rende una poltrona di livello semi-
direzionale comoda e performante.

A model which stands out as a reference point for 
its design and wide range available. Beautiful in any 
version, from the upholstered one to the mesh backrest, 
including the cantilever version. The headrest turns it 
into a semi-executive chair, performing and comfortable.

Un modèle qui devient un point de référence pour sa 
conception et pour le grand choix que la gamme peut 
offrir. Elle est belle en toutes ses variations, de la version 
rembourrée à celle au dossier en maille, jusqu’au 
modèle cantilever. L’utilisation de l’appuie-tête amène 
cette chaise au niveau semi-directionnel, confortable et 
performante.

HELLÒ

Vai al sito

Go to the website

Accédez au site
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Slitta con schienale in plastica in due 
colori, con e senza rivestimento in 
tessuto.

Cantilever chair with plastic backrest 
in two colours, with and without fabric 
finishing.

Traineau avec dossier en plastique en 
deux couleurs, sans ou avec revêtement 
en tissu.
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La versione interamente imbottita 
completa la collezione, potenziando
la forza espressiva dei rivestimenti.

The fully upholstered version completes 
the collection and enhances the 
expressive power of the finishing.

La version complètement rembourré 
complète la collection, en augmentant 
la force expressive des revêtements.

Una famiglia completa di sedute completamente 
imbottite o con schienale in rete. Ideale negli ambienti 
di lavoro operativi, trova perfetto impiego anche negli 
ambienti direzionali in trittici costituiti dalla versione 
con poggiatesta e dalle sedute su slitta. Elemento 
caratterizzante è lo schienale sagomato.

It is a complete family of chair that are fully upholstered 
or have a mesh backrest. Ideal for operative work 
environments, it is also perfect for use in executive 
environments in triptychs consisting of the version 
with headrest and cantilever chairs. The characterising 
element is the shaped backrest.

Une famille complète de sièges entièrement rembourrés 
ou avec dossier en résille. Idéal dans les environnements 
de travail opérationnels, il trouve également une 
utilisation parfaite dans les environnements de direction 
dans les triptyques composés de la version avec appui-
tête et sièges luge. L’élément caractéristique est le 
dossier profilé.

OSCAR
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Accédez au site
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La ricca cartella rivestimenti, 
consente abbinamenti del tutto 
nuovi fino all’impiego della 
rete per schienale e seduta 
imbottita.

The rich palette of finishes 
allows new combinations 
which include mesh 
backrests and upholstered 
chairs. 

La grande variété des revêtements 
permet des combinaisons complètement 
neuves, comme dans le cas de 
l’utilisation de la maille pour le dossier et 
du rembourrage pour l’assise.
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Design by CRS LAS Mobili

Collezione sedute operative caratterizzata da schienali 
alti e bassi con struttura in nylon e rivestimento in 
rete traspirante e flessibile. Seduta in schiumato 
poliuretanico, corredata da poggiatesta e braccioli, 
personalizzabile con basi girevoli regolabili in altezza e 
su slitta in tubolare metallico.

Operative chairs collection characterized by high and 
low backrests with nylon structure and breathable and 
flexible mesh covering. Chair in polyurethane foam, 
complete with headrest and armrests, customizable 
with height-adjustable swivel bases and tubular metal 
sled.

Collection de sièges opérationnels caractérisée par 
des dossiers hauts et bas avec structure en nylon et 
revêtement en maille respirante et flexible. Assise en 
mousse de polyuréthane avec appui-tête et accoudoirs, 
personnalisable avec des piétements pivotants 
réglables en hauteur et des piétements traîneau en 
métal tubulaire.

BROADWAY
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Go to the website

Accédez au site
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La seduta su slitta è caratterizzata da 
un tubolare metallico curvato in cui si 
integra la seduta imbottita e lo schienale 
ergonomico.

The cantilever chair features a curved 
metal tubular frame that integrates 
the padded seat and the ergonomic 
backrest.

La version avec structure à base métallique 
se caractérise par un tubulaire métallique 
courbé dans le cuir si elle intègre l’assise 
rembourrée et l’assise ergonomique.

340 341

INDICE



La seduta è caratterizzata da uno schienale in 
materiale plastico con elegante pattern microforato, 
che garantisce leggerezza visiva e traspirabilità. È 
disponibile anche nella versione imbottita e rivestita. 

The chair features a plastic backrest with an elegant 
micro-perforated pattern, offering visual lightness 
and breathability. It is also available in an upholstered 
version. 

La chaise se distingue par un dossier en plastique au 
motif microperforé élégant, qui assure légèreté visuelle 
et respirabilité. Elle est également disponible en version 
rembourrée et revêtue.

Seduta operativa dallo schienale in materiale plastico 
con pattern microforato con possibilità di imbottitura 
e rivestimento da coordinare alla seduta realizzata in 
poliuretano schiumato rivestito. 

Task chair with backrest in plastic material with micro-
perforated pattern. The possibility of padding and 
covering to be coordinated with the chair made of 
covered polyurethane foam. 

Fauteuil de travail avec dossier en matière plastique* 
microperforée avec possibilité de rembourrage et 
de garnissage coordonné à l’assise en mousse de 
polyuréthane.

DOLLY

Vai al sito

Go to the website

Accédez au site
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Disponibile su base girevole 
a 5 razze anche in alluminio e 
meccanismo con regolazioni. 
Tutte le parti in plastica 
previste in bianco o nero.

Available on a 5-star swivel 
base, also in aluminium, and 
mechanism with adjustments. 
All plastic parts provided in 
black or white.

Monté sur une base pivotante à 5 
branches, également en aluminium, 
avec mécanisme de réglage. 
Toutes les parties en plastique sont 
disponibles en blanc ou en noir.
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